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FORMA 95 GAS
_Maximum power 6.1-7.2 kw.
_Smoke outlet diameter: 10/15cm.
_Remote control provided with  
functions of switch-on and switch-
off, manual regulation of the flame, 
automatic setting of room tempe-
rature and hourly programming.
_Compatible with the patented air 
channelling system Comfort Air®.   

_Potenza massima 6,1-7,2 kW.
_Diametro uscita fumi: 10/15cm.
_Telecomando in dotazione con 
funzioni di accensione/spegni-
mento, regolazione manuale della 
fiamma, impostazione automatica 
della temperatura ambiente e pro-
grammazione oraria.
_Compatibile con il sistema di 
canalizzazione d’aria brevettato 
Comfort Air®. 

_Puissance maximale 6,1-7,2 kW.
_Diamètre sortie de fumées : 
10/15cm.
_Télécommande fournie avec 
fonctions d’allumage/extinction, 
réglage manuel de la flamme, 
configuration automatique de la 
température ambiante et program-
mation horaire.
_Compatible avec le système de cana-
lisation d’air breveté Comfort Air®.

_Höchstleitung 6,1-7,2 kW.
_Durchmesser Rauchaustritt: 
10/15cm.
_Beiliegende Fernbedienung für die 
funktionen ein- und ausschaltung, 
manuelle Flammenregelung, automati-
sche Einstellung der Raumtemperatur  
und Programmierung der 
Zeitschaltungen .
_Kompatibel mit dem patentierten 
Luftkanalsystem Comfort Air®.

_Potencia máxima 6,1-7,2 kW.
_Diámetro salida humos : 10/15cm.
_Mando a distancia suministra-
do con funciones de encendido/
apagado, regulación manual de la 
llama, programación automática 
de la temperatura ambiente y pro-
gramación horaria.
_Compatible con el sistema de 
canalización de aire patentado 
Comfort Air®.
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_Maximum power 10.8 kW.
_Efficiency 85.5%. 
_Hourly consumption: 2.6 kg/h.
_Smoke outlet diameter: 20cm.
_Compatible with the patented air 
channelling system Comfort Air®.

_Potenza massima 10,8 kW.
_Efficienza 85,5%. 
_Consumo orario: 2,6 kg/h.
_Diametro uscita fumi: 20 cm.
_Compatibile con il sistema di 
canalizzazione d’aria brevettato 
Comfort Air®.

_Puissance maximale 10,8 kW.
_Rendement 85,5%. 
_Consommation horaire : 2,6 kg/h.
_Diamètre sortie de fumées : 20 
cm.
_Compatible avec le système de cana-
lisation d’air breveté Comfort Air®.

_Höchstleistung 10,8 kW.
_Effizienz 85,5%. 
_Stündlicher verbrauch : 2,6 kg/h
_Durchmesser Rauchaustritt: 20 
cm.
_Kompatibel mit dem patentierten 
Luftkanalsystem Comfort Air®.

_Potencia máxima 10,8 kW.
_Eficiencia 85,5%. 
_Consumo horario : 2,6 kg/h.
_Diámetro salida humos: 20 cm.
_Compatible con el sistema de 
canalización de aire patentado 
Comfort Air®.
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TV/MONITOR LCD LOEWE (16:9) 37’
_Risoluzione full HD (1920 x 1080) 
/ 100 Hz. 
_Suono stereo con 2 x 60 W diffu-
sori planari ibridi. 
_Ricevitore digitale terrestre 
(DVB-T) integrato. 
_1 Porta HDMI con HDCP input e 1 
porta USB.
_Interfaccia per pay tv integrata.
_Teletext con memoria di 2000 
pagine. 
_Ricezione digitale di DVB-T radio. 
_Ricerca automatica dei canali nel 
paese di installazione. 
_Controllo automatico del volume 
durante la pubblicità. 
_Predisposizione per connessione 
cuffie senza fili. 
_Ripetitore IR integrato per 
controllo senza fili di periferiche 
nascoste (dvd, sky receiver, etc).
_Modalità risparmio energetico 
che arriva a valori vicini al 50%. 

_Full HD resolution (1920 x 1080) / 
100 Hz.
_Stereo sound with x 60 W hybrid 
planar speakers.
_Integrated digital terrestrial 
(DVB-T) receiver.
_1 HDMI port with HDCP input and 
1 USB port.
_Integrated pay tv interface
_teletext with 2000 pages. memo-
ry.
_Digital reception of DVB-T radio.
_Automatic channels search in the 
country of installation.
_Automatic control of the volume 
during commercial breaks.
_Pre-set for wireless headphone 
connection.
_IR integrated repeater for wire-
less monitoring of hidden devices 
(dvd, satellite receiver, etc). 
_Power saver mode for saving up 
to 50% of power.

_Résolution full HD (1920 x 1080) / 
100 Hz.
_Son stéréo avec 2 x 60 W diffu-
seurs planaires hybrides
_Récepteur numérique terrestre 
(DVB-T) intégré.
_1 porte hdmi avec HDCP input et 
1 porte USB.
_Interface pour pay tv intégrée.
_Télétexte avec mémoire de 2000 
pages.
_Réception numérique de DVB-
Tradio.
_Recherche automatique des chaî-
nes dans le pays d’installation.
_Contrôle automatique du volume 
pendant la publicité.
_Prédisposition pour connexion 
casques sans fil.
_Répétiteur IR intégré pou r con-
trôle sans fil de périphériques 
cachées (dvd, récepteur satellite, 
etc.). 
_Modalité économie d’énergie qui 
permet une économies d’énergie 
jusqu’à 50%. 

_Full HD Auflösung (1920 x 1080) / 
100 Hz.
_Stereo-sound mit 2 planaren 
Hybridlautsprechern 60 W. 
_Integrierter digitaler, Empfänger 
(DVB-T).
_1 hdmi-port mit hdcp input und 1 
USB-port.
_Integrierte Schnittstelle für pay 
tv.
_Teletext mit Speicher für 2000 
Seiten.
_ Digitaler DVB-T Radioempfang. 
_Automatische kanalsuche im 
Aufstellungsland.
_Automatische Steuerung der 
Lautstärke während der Werbung.
_Vorrüstung für drahtlose 
Kopfhörerverbindung.
_Integrierter IR-verst.ärker zur 
drahtlosen Steuerung der ver-
borgenen Peripheriegeräte (dvd, 
satellitenempfänger, usw.). 
_Energieeinsparungsmodus der 
eine Energieeinsparung bis zu 50% 
ermöglicht.

_Resolución full HD (1920 x 1080) / 
100 Hz.
_Sonido estéreo con 2 x 60 W difu-
sores planos híbridos.
_Receptor digital terreste (DVB-T) 
integrado.
_1 puerta HDMI con HDCP input y 
1 puerto USB.
_Interfaz para pay tv integrada.
_Teletexto con memoria de 2000 
páginas.
_Recepción digital de DVB-T radio.
_Búsqueda automática de los 
canales del país de instalación.
_Control automático del volumen 
durante la publicidad.
_Predisposición para conexión 
cascos estéreo sin cables.
_Repetidor IR integrado para con-
trol sin cables de periféricos ocul-
tos (dvd, receptor de satélite etc). 
_Modo de ahorro energético que 
permite un ahorro de energía de 
hasta el 50%. 
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Struttura autoportante realizzata 
in acciaio. 

Elevato isolamento termico della 
zona TV. 

Mensola in acciaio integrata nella 
struttura.

Vetri ceramici da 4 mm contro 
shock termici (versione VIVO 90 
WOOD).

Porta termocamino senza maniglia 
a vista (versione VIVO 90 WOOD).

Vetro facilmente asportabile 
per eventuali operazioni di 
manutenzione o pulizia della TV.   

Bordatura esterna vetro per 
maggiore sicurezza. 

Free-standing structure in steel. 

High thermal insulation of the TV 
area. 

Steel shelf integrated within the 
structure.

4 mm ceramic glasses against 
thermal shocks (VIVO 90 WOOD 
version).

Closed fireplace walk-through 
handle-free door (VIVO 90 WOOD 
version).

Easily removable glass for 
maintenance or TV cleaning 
operations.   

Glass external frame for greater 
safety. 

Structure autoportante réalisée en 
acier. 

Isolation thermique élevée de la 
zone TV. 

Étagère en acier intégrée dans la 
structure.

Vitres en vitrocéramiques de 4 
mm contre les chocs thermiques 
(version VIVO 90 WOOD).

Porte du foyer fermé sans poignée 
apparente (version VIVO 90 
WOOD).

Vitre facilement amovible pour 
d’éventuelles opérations d’entretien 
ou de nettoyage de la TV.   

Bordure externe vitre pour plus de 
sécurité. 

Selbsttragendes  stahlgestell. 

Starke Wärmeisolierung der 
fs-zone. 

In das Gestell integrierte 
Stahlablage.

4 mm starkes Keramikglas  zum 
schutz gegen Thermoschocks 
(Modell VIVO 90 WOOD).

Heizkamintür ohne sichtbaren Griff 
(Modell VIVO 90 WOOD).

Leicht entfernbare Glasscheibe für 
Wartungs oder Reinigungsarbeiten 
am Fernseher.   

Äussere Glaseinfassung für eine 
grössere Sicherheit. 

Estructura autoportante realizada 
en acero. 

Elevado aislamiento térmico de la 
zona TV. 

Estante de acero integrado en la 
estructura.

Vidrios cerámicos de 4 mm contra 
impactos térmicos (versión VIVO 
90 WOOD).

Puerta chimenea térmica sin 
tirador a la vista (versión VIVO 90 
WOOD).

Vidrio fácilmente extraíble para 
efectuar las operaciones de 
mantenimiento o limpieza de la TV.   

Canteado externo del vidrio para 
garantizar una mayor seguridad. 
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Telecomando TV. 

Telecomando camino (solo su 
FORMA 95 GAS). 

Mensola porta telecomandi.

Vano integrato per lettore DVD, rice-
vitore satellitare, ecc.
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Télécommande TV. 

Télécommande cheminée (unique-
ment sur FORMA 95 GAS). 

Étagère porte-télécommandes.

Compartiment intégré pour lecteur 
DVD, récepteur satellite, etc.

TV remote control. 

Fireplace remote control (only for 
FORMA 95 GAS). 

Shelf for remote controls.

Integrated cabinet for DVD player, 
satellite receiver, etc.

Fernseher Fernbedienung 

Kaminfernbedienung (nur bei 
FORMA 95 GAS). 

Ablage für Fernbedienung.

Integriertes Fach für DVD-
Lesegerät, Satellitenempfänger, 
usw.

Mando a distancia TV. 

Mando a distancia chimenea (solo 
en FORMA 95 GAS). 

Estante para mandos a distancia.

Compartimento integrado para lec-
tor DVD, receptor de satélite, etc.
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